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BENO LED

P10: Angle d'éclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a lintérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P14: Le produit ne peut tre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran,
la vitre de protection cassé ou endomma%é.
P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La se%réganon des déchets d'emballage est recommandeée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apf)areils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sousla peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent éure nuisibles pour
et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
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la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du
méme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un aKs concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, 4 la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres domma§es matériels et immateriels. La société Ledem s.r.0. se réserve le droit d'apporter
des modifications a ['instruction - la version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations
ires concémant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Ledem s.r.0. n'encourt pas de

responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

Technische veranderingen §ere§eweerd Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbee\dmﬁ Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de we\Eevmg. 0Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan

de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPP

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet

kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie o%geéevenv Hetis niet mogelijke gebruik van product
met beschadigde bevem%%ngsg\as Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
emische dampen, exv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de
lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden
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VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

INTENDED USE / APPLICATION
Produ(ldeswéﬂed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTIN

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appmpnale\{ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected (0 a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supE\y is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
dloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-rep\a(eab\eh§hlsour(e of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not \cokd\remg
atLED Héht beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product witf
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmos;;here, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the
entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour lemﬁevaluve‘

P5: Rated durabili

P6: Colour RendermF\ndex.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
pg: I[Iass I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14 Lhe p‘rodutl can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Produict meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operatmilempevaluve range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

KeepTyourenvwmnmem Clean. Segregation ofposl-pa(kafgmg waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products mady be harmful to the natural environment and
health, and reﬂuwre a spedial form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided h?; local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new productis purchased, in quantity nolarger than the gur(hased item of the same fype. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in
a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e,
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure
to fol\kow‘mese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
wwwkanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderunﬁen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiifrt werden,

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tat‘gkenen sind bel’ abgeschalteter Energ\everso&gung durchzufishren. Besondere Vorsicht ist 2u

wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestl%ung und der elektrische

Anschluss gepriift werden. Das Produki kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt

verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich,

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Veersorung und nach Erkalten des Produkts durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern,

Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich

aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das

Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der

Nennspannung oder einem gegebenen h versorgen. Eine des Produkis ohne oder mit zerbrochener

Schutzscheibe ist unzulassw% Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8

Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.. Die Lichtquelle im

Gehguse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iber Konformitt der Produkl\onsﬂ(uahla’t mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasge II. Péodukl, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung

verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.

P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschitztes Produkt. Geschilzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden,

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche

%ekennze\(hneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
iese Produkie konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine sperielle Form der Umwandlung

/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem von

P1 [ frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van Kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent iegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

514‘hPmdu‘tl kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van omievmi, waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verfakkm afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van §ebrul te elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot Eewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recyklmﬁ / inativatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar

kolectieve verzammelingsplaats van verbruikle elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van

nieuwe producten, in niet grotere §0evee\held als n\euwgekomtetfrodua. Boven%enoemde r%gels gelden op gebied van EU. In anderen

landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan r%gehngen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen In de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £’ necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggfo: vedi illustrazioni. Prima del primo uilizzo, occorre accertarsi chew\flssa%g‘\o meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la ione solo con [ ione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale ol campo di tensione prescritti. Non € ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizare il F)rodono in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre
sostituire tutta la plafoniera,

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme apfrovale sul territorio dell'Unione Doganale.
P8: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con l'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P9: ll simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da lluminare.

P10: Angolo di visione.

P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13:1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P14: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo
rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / | prodotti

MONTAZ
Technické amény wyhrazeny. Pred zahdjenim montae se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadet oprdvnénd osoba. VeSkeré tinnosti provadét
pii wpnutém napajent. Je nuiné dodriet ostraitost. Schéma montéze: viz ilusirace, Pred prvnim pouditim se ujisit, zda mechanické pripewnéni a
elekirické pripojent jsou sprévné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdjec sit, kterd sp\ﬁulhe standardni jakostni normy podle
Efedp\ {i. Pro dodriem’é)ﬁs\uiného stupné IP vyberte priimér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poutité na produktu.

UNKCNI VLASTNOSTI
Lze pouifvat vné i uvnitf.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )
Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
(istict prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vduchu, V§robek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Virobek se zdrojem svétla
druhu dioda/diody LED, ktery se newyméfiuje. V pripade poSkozent svételného zdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Virobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedengich napétf. Vijrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouzivat na misté, kde vidnou nepfiznivé podminky Lako napi. prach, voda, vihkost, vibrace, exF\oduJim’
atmosfgra, ﬁé%nsbo chemické /palgjy atp. Nelze wménit svételnj zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé sitidlo.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: NomindInf svételny tok.
P4: Barewnd teplota.
PS: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient poddnf barev.
P7: Prohlasent o shodé pon/rzuad kvalitu wyroby s pFijatymi standardami na Gzem celn unie.
P8: Trida Il. Wrobek, v ném# achranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuje poufitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P9: Symbol znamena miniméinf vzddlenost jakou miie mit svtelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objekid
P10: Ohel sviceni.
P11: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajicf vodg.
P12: Lze poutfuat vné i unitf.
P13: Wrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
Pszll kW’ropbek Ize pouiivat pouze v objimee s ochranngm sklem. Je nutné okamiité wyménit prasklj nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo
reflekior.
P15: Wirobek spifiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU)
P16: Rozsah teE\oly prostredi, v ném se vjrobek miize nachézet.
P17: Pozar, rigko drazy proudem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o tistotu a Zivotn prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.
P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného cg}t?ebu\/eného elekiro zboif. Takto oznacené wjrobky nelze whazovat spolu s jingmi
odpadw, nedodrzen tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt vldSt rracovévény, utilisovény,
niceny. Takto oznacené v%'robky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktli poskytujf mistni
(irady anebo prodeice tohoto zbof. Spotfebované zboif mize byt také predano prodeic, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim
neli nové zbodf tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané
oblasti doporucujeme mknnéakl s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCE
Nedodriovani pokynt tohoto ndvodu miize zapritinit por, opafeni, zraném’e\ekm(k{'m proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobcich nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za kody vanikié ndsledkem nedodrzovéni
pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com,

K. ;

URCENIE / POUZITIE

yrobok urceny na pouiitie v domacnosti a na vieobecné pouiitie
MONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k monidii sa obozndmte s nivodom. Montd by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky
(ikony vykondvajte pri vppnutom napdjani. Zachovajte aaStnu opatrnost. Schéma montéze: porri obrdzky. Pred prym Fouilt\’m sa ubezpecte ohladne
sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moe zapojit do elektrickej Siete, kiora spliia-prévne urcené kvalitatiine
eneggekn(ké Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podra priemeru kablovej priechodky poutitej na
rodukte.

EUNKCNE VLASTNOSTI
Moino poutivat v inferieroch idvon_ku.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu kona’vae)le pri odpojenom napéjani po vychladnuti virobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepoudivajte chemické istiace
prostriedky. Vjrobok nezakg]viile Tabezpecte volny prisun veduichu. Viirobok sa mae zahrievat do zvy'iene% teploty. Virobok s neyymenitelnjm
adrojom svetla typu dioda/diddy LED. V pripade poskodenia droja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lua
did {/d\éd LED: Vjrobok naFéJaﬂe vyluéne menovitjm pradom res&;. napatim v uedenom rozmedz(. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s
prasknutjm omranng’m skielkom. Vijrobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda wymenit. Ked'sa poskodf (prestane fungovat) zdroj
svetla, musf sa vymenit celé svietidlo, .
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN] A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia
P2: Menovity vjkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Teplota farieb.
P5: Menovitd trvanlivost .
P6: Koeficient intenzity farieb.
P7: Prehlésenie o hode Eowrdzum(e kvalitu wroby s pn&aty’ml Standardami na tzemi colnej Gnie.
PE‘,Tneda I1. Virobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej
iroldcie.
P9: Symbol znamend minimélnu vadialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P10: Uhol svietenia.
P11: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody

2 Moino pouiivat v interieroch aj vonku.
P13: Vyrobok nespolupracue so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
PW;l Vyrpbgk&néze byt pouiivany len v svietidle s ochranngm sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. )
P15: Vijrobok splifa poiiadavky Smernic Eurdpske] Unie (EU).
P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méie byt vyrobok vysteveny.
P17: Pozor, rigiko zasahy el. pridom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obyCajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé zivotnému prosirediu a ludskému
adraviu, vyiaduj Spedidinu formu spracovania / spétneho ziskavania / recylingu / utilizdcie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu posk{tum miestné orgény a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika me byt tief vrétend predajcovi,  tov pripade ndkupu nového wrobku v mnasive nie vacSiom ako nové kquvana’
technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine.
Odportica sa kontaktovat distriblitora nasho vjrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mée viest napr. k vaniku poiaru, opareni, trazu elektrickjm prédom, telesnym drazom a dalim hmotnjm
a nehmotnjm Skodam. Dodatocné informdcie o wrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux A Nenesie zodpovednof za
ndsledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je
moiné si stiainut z0 strénok www.kanlux.com.

ésardltaldnos

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre ]0§osuh szemeély végezheti. A szerelés valamennyi
épését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatosségot ‘\Eénye\.‘ Telepitési leirds: [ésd: dbrak. Az els6 haszndlat elGtt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos osszekdtés megfelelsségét, A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban me%halérozunmmﬁsé i kovetelményeknek

gfeleld dramhélGzathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzlleszteni a tépvezeték

dtmé éE[' . .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Killtéri és beltéri hasindlatra. .

HASZNALATI {AVASLA'I’OK / KARBANTARTAS

Karbantartast a ekaF[soh festiltségné|, a termék lehdlése utdn kell végerni. Tiszitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tistttdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A
LED diéda/diddak tipusti, nem kicserélhet6 fényforrassal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsoddsa esetén a termék javitasra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED dioda / diddak fényéramat hosszabb ideig ercteljesen néni tilos! A termék kizdrdlag névieges feszullse’igel vagy a megadott
fesaiiltségek korével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiveg nélkiil. A termek kedvezétien
kormyezeti kérdiményekben - por, viz, rezgések, dsveszély, vegyi eredet(i gz vagy fist, stb. - nem hasznélhatd. Nem lehetséges a foglalatban a
fényforrést kicseréIni. Az egéészfog\a\atol i kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1T: Névleges festiiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmeny.

P3: Névleges fén{suga’ r.
P4: Stinhdmérséklet
P5: Vdrhaté élettartam
Po: St dsi tényezd.

cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/itiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna lita per le c scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute
in queste struzioni. La societa Kanlux SA si riserva i diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
SVRZEI)ZNACZENIE/dZASTOSOWANIE ' b bl

réb prieznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia
N{ON‘lFAi y 80P WyCh 1 0goinego pi

Imiany techniczne zastrzeione. Praed praystapieniem do montazu zapornaj sie 2 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroinosc. Schemat
montaiu: patrz ilustracje. Praed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycanego. Wyréb moze by¢ grzy%q(zony do sieci zasilajace], ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
w#asmwergﬁ) stopnia IP naleiy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszcze.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkow cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyr6b moe nagrzewac sie do podwyiszonej

éebraucmen elekirischen oder elekironsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen

ehdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zurud;gegeben werden, wenn die Zah!
der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Besummurlljgﬁn deslewem%sn Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

mperatury. V\dez irédfem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frodfa Swiatfa, wyréb nie nadaje sie
do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bet lub z peknietg szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibraje, atmosfera wybuchowa, opa \ubvl{zwewy chemiczne itp. Wymiana
irodta swwaﬂawopraw\e&e\’sl niemoiliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku Uszkodzenia drdda Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

Ver\elzunéen und anderen materiellen und immateriellen Schden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Ei der

Moc ar

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bt -die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications te(hnuiues réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester {rés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser & l'intérieur et & l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de |'air. Produit peut se réchauffergusqu‘a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére
le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter & [aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas
d'endommagement de [a source lumineuse, i faut remE\acertoul |e luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

Pé: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douanigre.

P8: 2éme dlasse. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

E9‘: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endrois et les objets qu'l
édlaire.

strumier $wietlny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Certfik: Inosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwi naterytorium Unii Celnej.

rob, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jakq moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrdta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych,

P10: Kat $wiecenia.

P11: Wyrdb pytoodparny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Moina stosowaC wewnatrz i na zewnatrz pomiesicieri.

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P1él: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie 2 szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyreklzw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ narazony wyrob.

P17: Uwaga, ryryko poraenia pradem.

OCHRONA gkl)DgWISI(A

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odfado'w poogakowamowych.

P18: Ozmakowanie wskazuje na koniecznos¢” selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekiryznego i elektronicznego. Wyrobow tak
omakowanych, pod karg graywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wiroby takie mo%q by¢ stkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane pow‘mn{ws\a(’oddane lo punktu zbierania 2uiytego sprzetu elekiryanego lub elektronicznego. Informacje na temat punktw
thierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuzyty spraet moze zostac rowniez oddany do spraedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodza]ku. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalety stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakf z dystrybutorem
naszego wyrobu na dwm obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadeic np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pridem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niemalema\n{th Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sq na:
wwwkanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

v
URCENI / POUZITI
Vjrobek urceny pro pouiiti v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.

P7: Atermék Vémunio teriletén elismert szabvdnyok szerinti min6ségét igazold Megfeleldségi Tansitvany.

P: 11 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramités elleni véda elemként taldlhato még a dupla vagy erdisitett srigetelés

E?OEQ a‘ stimbdlum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagiiott helyek és objektumok kizott.

: Vildgitdsi szog.

P11: Pordlld termek. Védelem a frécskold viz ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P13: Atermék nem milkéidik egyiitt a fén{erﬁssé%-szabé\yoz()kka\.

P14: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezs foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burét vagy emydt, védiiveget azonnal cseréln kell

P15: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

KORNYEZETVEDELI

U s\!enatiszla&égra 65 a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. |

P18: £2a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szilkségességét. lgy megjelcit termékek a birsag

kiszabdsdnak a terhe alatt szokésos szeméttdroléba nem dobhatok ki. liyen termékek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi e észsé%re, a

feldolgozds / Ujrahastnositds / kerelés / hatdstalanitds killonds formajdt igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdlitani az elhasnalddott

elektromos és elektronikus berendezést gyitd helyre. Informaciok a gyjtéi 6an a helyi hatdsagoktl vagy az érintett berendezés
Gité| kaphatdk. Az elnasznaldd ést az eladoja is Koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben

torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unio teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat

kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mdkodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a iz, dramiités, e’ﬁés, testi sériilés ésegyébane/ag\ és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid

a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felelsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivill hagydsanak az

eredményeiert. A Kanlux SA fenntartja az utasits modositdsanak jogat - az aktudlis verzi a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL ;

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste m&lru(guné. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd

Orice actiune face dupd oprirea alimentrii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care s& corespunda standardelor de calitate
defnite de legislatia de energie. Pentru a menfine nivelul corespunzator al gradului de protecjie P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare
cu diametrul clemei utilizate mﬁrodus.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea dela putere dupd ce produsul s-a rdit. Curaté numai cu esdturi delicate i uscate. Nu folosij
detergentj chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa
de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafi, atmosferd explozivé, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind
‘in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuifi intregul corp de iluminatn caz de deteriorare a sursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezisten(d nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P8: Clasa II. Produsul, n care protectia impotriva socurilor electrice "\ndephne%te, in afara de izolafja de bazd, aplica izolatie duble sau intaritd.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumin) de la locurile si obiectele de iluminat

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Utilizatj numai in interiorul si exteriorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecie. Ar trebui & fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.
P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea
sd arun(ag\ la gunoi ordinar, fmpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau aulonléél\e locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénztorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 sumé nu mai mare decat
noi echipamente achizifonate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor (i ar trebui s se aplice reglementarile
legale in vigoare in tard. Vi recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra



COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale
si nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile [a: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecinele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor
Tn instructiune - versiunea actuald poate i descarcatd de pe pagina wwiw.kanlux.com.

M|
NAMEN / UPORABA
Proizvod gamenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku,
En\a oditi premer kabla,,

UNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen zunanjiin notranji yporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievanje izviSite samo pri izkljucenem napa%amu in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabgau nobenin detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenLaI\) o parametri, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na arek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali
1tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabgatl proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. Frah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni
invedljiva. V nmeruggékodovaua vira sietlobe je treba zamenjati celo svetilko,
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLO!
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Barvna temperatura.
P5: Nominalna trajnost.
P6: Koeficient oddajanja barv.
P7: Potrdilo o skladnosii kakovosti proizvadnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P8: 2. razred. Pomeni, da zasCito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P10: Kot svetenja.
P11: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoco vodo.
P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P13: Proizvad ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zastitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna $ipa, je treba takoj zamenjati,
P15: Proizvod je v skladu s po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).
P16: Razpon temperature okolja, na kateroge lahko izpostavijen produkt.
P17: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.
P18 Zaé(‘\lagred mehanicnimi udarci o modi 5.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoto. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.
P19: Ta oznaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljii za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbire centre biranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informaijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lrabliene slro&e
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakup novega stroja n v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re, ula(He se ticejo Evropske
Unije. \é primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s poiarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete nawww.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za Eoékodbe,
ki so povzracene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridruje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.

MPEAHASHAYEHUE / U3MO/3BAHE
mowwemawaueu 32 U3M0N3BaHE B JOMAILHY CTONAHCTBA Y 06110 NPEAHa3HaueHKe.
OHT)

TexHu4eck OMeHH 3anaseHut. NPEAV MOHTaX Aa (e MpoyeTeTe UHCTDYKUMATA. MOHTaX GlefBa A3 € U3BbPILEH OT NUALIE MPUTEXABAILO CLOTBETHI
paspeluenis. Besko felicraite 43 ce U3BbPLIBA MPH M3KM0UEHO 3axpaxBaHe. Tpsbaa 4a ce npeAnpHeene crieLiuanHi TpuX. (Xema Ha MOHTaX. BItk
nycrpauun. Tpeau Mopea ynoTpeba yBepere Ce, Ye MeXaHWIHOTO MOHTAHE 1 eneKTpUUeckata Bpb3Ka ca NpasnHK. MPOAYKTLT MOXe 4a Gbe
BKTI0UEH KbM ENEKTPUIECKaTa MPEXa, KOSTO OTT0BaDS! Ha CTaHAAPTH 3a KaYeCTBO Ha eHepTUsTa OMpegeNieny 0T 3aKoHOAaTencraoro. C orneA 3anassae
Ha NPaBiHala CTeNeH Ha 3awuta IP TpaBBa Aa W3bepere AaeTbp Ha 3axpanBaLLya Kaben B COTBETCTBME ¢ AMaMeTbpa Ha KabenHus wyuiep,
Y3N0/38aH B NOZYKTA

OYHKLNOI 1 XAPAKTEPUCTUKA

MoXe 4a ce U3M0f138a BBIDE U U3BLH NOMELCHHSTa.

NPEMOPBKM 3A EKCMTIOATALNA / KOHCEPBALA

J13 Ce KOHCePBHPa MDY V3KN0YEHO 3aXDaHBaHe 1 LeA OXIaXaHe Ha NPOAYKTa. f1a Ce NOYMCTBA (MO C ARNMKTHH W CyXM TbKaku. [la He (e u3non3sar
XUMUIeCKI IOYNCTBALLY ipenapaTi. Jla He ce 3akpyBa npoykra. la ce ocurypit (BoBogeH A0CTbN A0 Bb3gyxa. TTPOAYKTT MOXe 43 (e Harpee 4o
noBHLLeHa TeMneparypa. MPOAYKT C HECMEHSEMY USTOUHIK Ha CBeTAUHaTa TN AMoA3/Avofa LED. B Cryuaii Ha HapyLLeHe Ha U3TOUHIK Ha (BETAVHaTA,
NpoAyKta He CTasa 3a nonpasse. BHIMAHUE! He ce sarnexgatite B cBetnuHata Ha Aoga / nopa LED. [la ce 3axpaHBa npojykTa camo C HOMUHaNHO
Hanpexexie WK ONPefjeNeH AManasoH Ha AaAeHU HanpexeHns. Hegonycrmo e 4a ce 3non3sa yCTpoiicTaoro 663 unu ¢ MYKHATO 3alLuTHO CTKkAo. fJa
He (e 13101383 NPOJYKTa Ha MACTO, KbATO UMa HEBAArONPHSTHY YUI0BUS Ha OKONHaTA Ceja, Hanp. npax, BOAG, BAAra, BUBDALIMM, exo3MBHa
aTMOCQEDa, U3NAPEHIS WM XUMIU4ECKH AM U AD. JIBUXeLLY ce 06K (HaNpHMep KOM) MOraT 4 NPUUIHAT CIYaiiHO aKTUBMPaHe Ha Cen3opa. Mo
ACHCTBIETO Ha WKW eNeKTDOMATHNTHI CHYLIEHNS MOTaT Aa Ce NOSIBM HanpeKbeBaHe Ha pabota Ha ypoiicTsoro. MoAMHa Ha W3TOYHMKA Ha
(BETANHA € HEBL3MOXHA. AKD USTOUHWKLT Ha CBETVHA Ce BDeaH, TA6Ba A Ce MOZMEHH LFOTO OCBETUTENHO TAAO,

OBACHEHWE HA U3M0N13BAHUTE 3HALW U CUMBO/IN

P1: HomyHanHo Hanpexerue, yeciora
P2: HomuHanHa mMoluHocT.

P3: HomuHaneH CBeTMHeH norok.

P4: etHa Temneparypa.

P5: HomwHanka tpaifkoct.

P6: VHaeKC Ha AaBaHwTe LBeToBe.
P7:C 33 CbOTBETCTBYE KauecTsoTo Ha C CTaHAApTM Ha Ha Musnuecks Coio3.

P8: Knaca Il. TipoayKt, B Koiiro 3a 3auiura Cpelly TOKOB YAap OTT0Baps), OCBEH OCHOBHaTa U30NALs, NPWIOXeHa ABOVHa AN NOACANEHa M30NaLNS.
P9: CUMBOTLT 03HaYaBa MAHUMATHOTO PA3CTOSHIIE Ha OCBETWTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHULI HA (BETMHA) OT MECTa U OCBETABAHI MpeAMeTH
P10: broA Ha (BeTMHaTa.

P11: Npaxoycroifuuts npoayKT. 3alLyTa cpely NpbCki BOA2.

P12: Moxe 3 e 301383 BTPE 1 U3BBH NIOMELLIEHISTa.

P13: TpoaykTbT He pabor ¢ AUMepY Ha CBeTUHaTa.

P14: TIDOAYKTST MOXe 43 Ce 13M0N138a CMO B OCBETATENHO TR0 ChC AILMTHO CTbAKAO. TPSGBa HE3a6aBHO A3 Ce CMeHM HanykaH Wik roBpefie abaxyp
WM EKPaH, 33ULUTHO CTBKAO,

P15: MpogyksT e B cborBeTcraue ¢ Jupextusitte Ha Eponedickus Cbio (EC).

P16: Temneparypu Ha 0KonHaTa (Pefa, Ha KOSTO MOXe fa Gbjie U3NoXeH NpoaykTa.

P17: BHMatme, onacHocT o7 10K0B yaap.

P18: 3a1/a cpeLiy MexaHuuHH y1apk C eHeprus 5.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3u yucrorara i okonHara cpea. Npenopbysane pasaensHe Ha omnagbLTe oT OMaKoBkuTe.

P19: Toa 03HaueHute N0ka3Ba HeoOX0AMMOCTTa 0T Pa3ENHO CHBMPaHE Ha OTNaZbLY O eNexTPUUECKO U eeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueru no
TO31t Ha4UH NPOAYKTI, M10] 381NaXa OT 1063 He MOXETe A U3XBBISTe B KA 33 O6MKHOBEH Gnmymaeléno (;y)yrm OTNagbLY. Tes NPOAYKIY Morar
22 A4 BPEiHH 33 OKONHATa (PeAa 1 U0BELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAas Or CneLiMankin Gopwi Ha 0bpaborka / /

3aMiHa Axepena (eitna y CBITWIbHMKY HEMOX/IMBA. 3aMikiT BECb (BITWIbHHK B Pa3i NOWIKOAXEHHS [Kepena caitna.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHWUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomitanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomixanbHa noryxHicrb.

P3: HowitanbHuit caitnosyid norix.

P4: Teuneparypa konsopy.

P5: HowmiHansHa TpuBanicts,

P6: IHexc konboponepesayi.

P7: Cepridikar BignoBIgHOCT], LIO MIATBEPZXYE BIAMOBIZHICTH SKOCT] MPOAYKLT A0 3aTBEPAKEHIX CTaHIaPTiB Ha TepwTOpii MUTHOTO COI03y.

P8: Knac Il. Bmp\é, Y SKOMY A1 33XVCTy Bif YPAKEHHS enexTpUHUI CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130715LT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIliHA aB0 NoCuneHa
30nALfs.

P9: (UMBON BU3HAUAE MiHiMANbHY BIACTaHb MiX CBITAMLHUKOM (10T AXepena CiTna) Bif Micb i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P10: Kyr caititHa.

P11: Bitpi 4acTkoBo 3axuieHwid Bia noTpannaHHs niy. 3axwcr big, 6py3kia Bomy.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NWILLE BCePeAHI | 308HI NPUMILLIEHS.

P13: Bupib HenpucrocosaHmit o CnisnpaLli i3 3aTeMHioBa4em ocBitneHHs

P14: Bupi6 MoXHa BUKOPYCTOBYBAT LU B KOMYC, LIO MaE 3axcHy WwbKky. HeobxigHo HeraiiHo 3amikuTi TpicHyTMii KOBaK, KpaH Uit 3axicHe Cko.
P15: Bupi6 signoigac sumoraM Aupekis €spocorosy (€C).

P16: JJiana3oH TemrepaTypi HaBKOMMLIHBOTO CePeAOBMLA JOMYCTUMMIA A1t BUPOGY.

P17: 0bepexHo, Hebe3neka ypaxeHs enekTpuyHiIM CTpyMo.

P18: 3axucr Big MexaHiuHvX yaapis (ol 5 [x.

3AXWUCT HABKOJINLLIHBOIO CEPE/LOBULLA

iknyifTecs NPo YACTOTy | 30BHILLIHE CepeRoBiLIE. PeKOMEHAYETbCS POSAINATH BixoMM

BENO...-O

P19:"Lle no3HaveHHs BKa3ye Ha HEOBXiAHICTb PO3RINSTM BUKOPUTTaHE pUdHe T3 P Bupobit 3 Takum

33BOPOHEHO BUKIIAATH 20 3BUUaIHOTO CMITTA 3 THWIAMY BIZXOAAMY Nig 38rpO3010 WTpady. Taki BMPOGH MOXYTb CIPMUMHUT LUKOY HABKONMUIHBOMY
CePRAOBILY i 340POB'I0 MIOBMHH, L BMPOBH NoTpebyioTb CNeLianbHoi Gopw nepepobku / perexepauli / HewkomXeHHs.  BAPOBY 3 Takuit
MapKYBAHHSM NOBMHHI 33BATUCA Y MYHKTI 360Py BAKOPHCIAHOTO enexTpi it 0RO NyHKTiB
360py/npwiiMaHKs MOXHa OTDUMATH ¥ MiCEBHX OpraHax BAajw, abo NpogasLis 06nagHaHKs. BUKOpUCTaHe 0BNaZHaHHS MOXHa TaKoX NBEPHYTH
TIPOAIBLIEBI Y BANAZKY MPHAOAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KIMbKOCTI, 4O He MepeBILLYE HOBOTO 0BN3AHAHHS LLOTO X BitZY. BHlLieHaBeCHI MIONOXEHHS
AT Ha TepuTopil EBponericKoro Corosy. /YIS iHLINK AEPXa8 C1ij 33CT0C0BYBAT 3AKOHOMONOXEHHS, WO AitoTb Y Aakiii JepXaBl. PekoMeHgyeMo
zBEEHymm 10 HaLOT0 Amgm’»umpa Ha faHii TepuTopil

3AYBAXEHHS / BKA3IBKIA

HezorpumanHs pexomergaLii AaHoT IHCTYKUTT MOXe CDHMHUTH, HAMp., MIOXEXY, ONiKit, YpaXeHHs! eneKTpUIHM CIpYMOM, TinecHi TpaBk Ta
33BAATH HILOT MaTepIaNbHOI | HeMaTepianbHO WKOAM. EuAamoay {HOOPMALYK0 LIOAO MPOAYKTiB TOroBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTpMMaTA Ha
Be0-cropinLyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BI4nOBiAaNbHOCT] 33 HACAKY HRAOTPUMAHHS AaHol iHCTpyKLT. Komnakia Kanlux SA 3anmwac 3a
06010 MPaBO BHOCHTH 3MiHM B IHCTPYKLI0 - NOTOHA BEPCis A1 CKa4YBaHHS Ha Caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gamm*sskmas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas alsarEumas. Montavimo schema: fidrék Hiustra(\{as. PrieS pirmg
panaudojimg reikia sitikint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas i tinkamu badu elektriSkai sujunélas‘ Gaminys gali bati prijungtas
Fme maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama P laipsnj reikia parinkti maitinimo
aido skersmenj pnegengimuyeboks’\in skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUO!

Galima vartoti patal vidue\r\ioréf.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACI)OS / KONSERVAVIMAS

Konsevacinius darbus reikia wykdyt afjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuidengli gaminio apdangalais. Uiikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
[sitiaredi  LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti ik nominalia tampa arba jlampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevaytoti vnelof kurzra nepalankios aplinkos salygos Evz. dulkés, vanduo, drégm, vibracijos,
sprngstawoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuv jei sugenda
Sviesos Saltinis. .

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dains.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Spalvy temperatara.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7.: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Il lase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, deguhq arba sustiprint izoliacija.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Dulkéms atsparus %ammys,Apsauga nuo vandens pursly.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

Pw_ﬁz Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrkinéjus] arba paieista gaubtg arba ekrang, apsauginj
stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos temEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rﬂginkitésivarumu ir aplinka. Rekomenduo{ame sunaudoty pakuociy atlieky 5egre%awmq.

P18: i zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elekironiniai Jrenginiai privalo bti se\ek]lywa\surenkam\ Taip patenklinty ammuﬂnegahma
ismesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkal, taip
ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati {aikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elekironiniy ir elektriniy Jren%m'\q surinkejui. Informacijos del surinkéjy /
priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio ipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas Jren%inys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauj
‘gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nuF\rkluyeng\mo kiek. Anksciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instruku]ﬁsnurodymuﬁfhsuke\l\ pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fzinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa a\sakom{bes uf pasekmes kilusias
dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilg - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
sttrédéqumks ir paredzets lietosanai
MONT/

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas

Javeic esot izslegtam spriegumanm. Jabat Tpasi plesardu%am. Montadas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai i

bas un visparejam

piemerots ajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem pec likuma. Lai sasg\abél attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBA:!

Var lietot telpu iekSa un arpusg. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservé(gajévew( esot izslegtam spri pectam kad i atdzisis. Tt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
timanas liczeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz al peratiras. [zstrada

ar amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spr‘\e%umu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrkst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums.

obe3spexane. MPOJYKTH 03HaYeHn N0 TO3M HauMk Tpsi6Ba A3 DT NOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CHOMpaHE Ha OTaZbLI OT ENEKTPUUECKO W
©/1eKTDOHHO 060pYABaHe. 33 UHQOPMALMA 33 MyHKTOBETe 3a CbOWDaHe / B3eMaHe MPEjOCTaBsT MeCTHiNTe BIACTM W TbPrOBAL HA TakoBa
06opysare. V1310llieHo 0bopygBaHe MOXe Cbilo A3 GbAe BbpHaTo Ha NpoAasaya, npu 3aKyngBaHe Ha HOB MPOZYKT B Pa3Mep He N0-TOAM OT HOBOTO
0B0pyBaHe, 3aKyneHo B ChUs Big, Tesn nﬁawna (€ OTHACAT 3 paiioHa Ha Esponeickud Cblo3. B crysaii Ha Apyrvt CTpani Cieasa fa ce npunarar
33KOHOBUTE ga}nupen(m 8 (W1a B (TaKara. [1penopbusane Bit 4a ce (BbPXeTe C Hawws AMCTDHYTOP Ha NIPOAYKTA BbB 13/ieHa AbPKasa.
KOMEHTAPW / NPEAJIONEHI

Hecnassae Ha MPenopbkiTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe 43 A0BEAE Hanp. A0 MOXap, nonapeke, eeKTpMEkH WOK, GU3UHECk/ TRaBMit 1 Apyri
MaTeDUanHIt U HeMaTepHanHit wietu. ONbAHATENHa HGOPMALIMS 3a NPOAYKTH Ha Mapkata Kanlux a Ha pasnonoxerne Ha: www.kanlux.com. Kanlux
SAHe HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCTEACTBHSTA NPOUSTAUALLY OT HECa3BaHe HA MPENOPLKATE Ha Ta3 MHCTpYKLMA. &DMEW Kanlux SA 3anassa npasoto cu
33 BbBEX(aHe Ha POMEHH B MHCIPYKLMATa - akTyanara Bepaiis e A0CTbNHa 3a U3TerNsiHe B MHTepHeT CaifTa www.kanlux.com.

MPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHWE

VI3ienie npeasHa“eHo 15 NPMeHeHNS B JOMaLLHeM X0337iCTae i A1 06Liero yoTpebneHms

YCTAHOBKA

TexHuyeckie W3MeHeHns 3acekpeuenbl. Mpexge, Yem NPUCYMUTL K YCTAHOBKE, CTeyer MOHAKOMMTLCS C MHCTDYKUMel. M3gene JomkHo

3aMOHTUPOBATb AWILIO € COOTBETCIBYHOLIMMI NaBaMi. Beaueckue Aeiicius ciefyer NPOBOATL NPH BLIKMO4eHHOM NiTarwu. Cnefiyer cobAiofatb

0C06y#0 OCTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAnOCTpaLtio. lepes, nepBbiM ynOTPEBNeHIeM U3AENHA CIeAyeT MPOBEPUT MEXaHNUeCKe

KperneHme i neKTpieckoe COAMHeHuUe. V3jene MOXer 6biTb MPUCORJMHEHO K MUTAIOLIENi e, KOTOPAs UCNOTHAET KaYeCTBeHHbIe CTaHAapTb!

3HEPIUW, YTBEPX(ieHHbIe NPaBoM. [J15 NOAMEPXaHHS ONXHOTO ypOBHS IP ieayer NojoBpaTb AaMeTp NPOBOAa NMTaHHS K AMaMeTpy KabenbHoro

BBO3, IC0ML3YeMOr0 B NPOAYKTe.

OYHKUVOHANBHAS XAPAKTEPUCTUKA

IMIOXHO MIDUMEHSTb BHYTDH W [HI%))/W TIOMELLHHT

COBETbI N0 3KCI1XYPA'I'ALl W1 / KOHCEPBALWA

YXOf 34 M3ie/MEM NIDH BbIKNOUEHHOM NUTaHMI, TOMLKO NIOCAE TOTO, KaK M34ENMe OCTbIHET. YCTHTL UCKAIOUHTENIbHO ACTMKATHBIMY U CYXUMM TKGHSMA.

He TIpUMEHSTH XUMAYeCkX YMCTALLMX CPEACTB. He 3akpeisars u3genve. Obecnieunts (BOBOAHBI AOCTYN BO3AYXA. V31envte MOXET HarpesaTses A0

NOBBIWEHHOT TeMNEPaTypbl. 13ee ¢ HeCeHsEMbIM UCTOUHHKOM (8eTa Tuna Auoga LED. B cryuae NOBPEXAeHHs ICTOUHUKA (BeTa, H3Aenme He

nopaaerca nountke. BHUMAHWE! He scwarpusatbca B caetosble nyun Auoga LED. M3genne nutaetcs WCKTOUMTENBHO 3HAMeHaTenbHbiM
WM YKa3aHHbIM Hegonycumo ne npubopa Be3 W ¢ noBpexfeHHbIM 3aLMTHbIM CTekiom. He

NPAMEHSTH U3EIME B MECTaX C HEBbITOAHbIMM YUIOBUAMMA OKPYXEHMS, Hanp. Nbiib, BOA3, BAGXHOCTb, BAGALUK, HaNpsXeHHas amocdepa,

XUMUYECKVe UCNapeHus Wi rasbl v T.4. [IBUraiolyecs 06bexTel (Hanp. MaLVHbI) MOTYT BbI3BaTb ClyualiHyk0 akivBu3aLWo daTunka. B coepe

AeCTBIAS CANbHBIX JEKTDOMATHUTHbIX MTOMEX MOTYT BbICTYNaTh Nepebo Paborbl M3Aens. 3aMeHa UCI0UHIKE (BETa B (BETUIbHIKE HEBOSMOXHA.

3aMeHITe BeCh (BETUTbHIK B mmae TIOBDEXIEHIS UCTOYHIKA (BeTa.

OBbACHEHA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWIA 11 CUMBO/IOB

P1: Hanpsxerye HoMMHanbHoe, Yaciora.

P2: HoMUHanbHast MOLLHOCTb.

P3: HomuansHas cpys seta

P4: Temneparypa LgeTa.

P5: HoMuHanbHas NPOUHOCTb.

P6: KoaduumerT uperonepesaun.

vibracijas.
‘a aismas avols ir bgﬁs_. .
ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks

P6: Krasu atveidoSanas indekss.

PT: Atbilstibas Sertifikats, kasaphe(maj;mdukti}as kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, izpemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidasanas lenkis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no dens Slakstiem.

P12: Varlietot telpu ieksa un arpuse.

P13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguleSanas iericém.

P14: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiTar droibas stiklu. TalTt janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Apkartnes lemEeratUras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadts izstradajums.

P17: Uzmanibu, elekiroSoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Ry é]eel\es par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot \elnakojumu atkritumus.

P18: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taf veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi istradajumi var bt kaitigividei un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju Earvak§anas/sanem§anas punktiem var iegait no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek \eﬁm jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. lepriekmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti,_leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

St instrukcijas noradijumu neieveroSana var novest idz piem. ugunsgreka radiSanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacifa par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

vides risks. kimiski dmi vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud I ja Uldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne I to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid Eeab sooritama
yaslava\d hvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valialilitatud toitevoolu korral, %u\eb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.

P7: Cepruduxar cooTseTcTais, NoATBePXAaKOLLMIA COOTBETCTBE KayecTBa MPOAYKLMM €
01033
P8: Il Knacc. B aHHOM W34yt 3aUMTHYH0 QYHKUMIO OT NOPAXeHUs NEKTDUUECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHOI W3OMALIMM, UCTIONHSET Takke
ngmmenewaﬂ ABOVIHas WA YCWIeHHaS M30NALMT,
P9: CuMBON 0603HAUAET MUHIMAN5HOE PACCTOSHUE MEX(Y CBETUTLHIKOM (€70 MCTOUHHKOM (BETa) 1 OCBELIdeMbIM 0GLEKTON.
P10: Yron oceLyerus.
P11: W3enue nbineHenpoHHLIAeMOe. 3alLuTa o 6pbi3r BOZbI.
P12: MOXH0 NpUMEHSTH BHYTPH 1 CHapYXM NOMeUeHMi,
P13: W3genue He pabotaer C yTeMHATENAMI OCBELIEHUS.
P14: V3ienuie MOXHO MPUMEHST5 TObKO B KOPMYCe € 3ALLUTHbIM CTEKNOM. CTEAYET HEMEATEHHO MOMEHSITh NOTPECKaHHbITi Wi UCNOpUeHHbIT abaxyp
W 3KDaH, 33UMTHOR CTekA0.
P15: W3genue sbinonnser 1pe6osatus JJupexiuea Esponedickoro Coiosa (EC).
P16: ManasoH Temnepatyps! OKpyXatolLieit Cpegbl, 8 KOTOPOt MOXeT pabotatb M3genvte.
P17: OcTopoXHO, 0NACHOCTL NOPAXeHNS JEKTPUYECKIM TOKOM.
P18: 3awra o1 MEXaHMHeCKVI)%AapOB C3Herpueit 5 [Ix.
CPEAbI

(TaHAApTaMi Ha

3ALLMTA OKPYXKAFOLLIE
3a60TbTeCh 0 YNCTOTe W OKPYXaIOLLEH CPege. PeKOMEHgyeN COPTUPOBKY OTEPOCOB.
P19: flanHoe JKa3blBaeT Ha Tb ( G0Pa ICONb30BAHHBIX NEXTPHYECKUX U IMEKTDOHUYECKHX NIpUGOPOB

JOMaILHero 06uX0a. PasueueHHbIe Takim 06PA30M M3Ae/Ms HeNb3A BbIKWILIBaTb C OBLIKHOBEHHLIM MYCODOM, 3 4TO rPO3T WTpag. JaHHble
W3NS MOTYT BbiTb ONACHbI A1 OKPYXaKOLLEH CPEAL! 1 AN 310pOBLS MH0AEH, OHM TPEByIOT CreluanbHoii GopMsl Nepepabokit / BOCCTaHOBNEHNS /
B‘eumwura 7 0Be3pexuaHis. akHble 3enus Ulefyer OTAaTb B MYHKT CG0pa W YTAA3ALUM SMEKTDUIECKONO 1 JEKTPOHMUECKOTO OBOPYAOBAHNS.
HOOPMALO Ha TeMy MYHKTOB C6OPa/NpueMa acrpOCTPAHSHOT NOKAbHbIL BIACTA WM MPOA3BLbI AaHHoro Tna. Ua
060py/i0BaHHE MOXHO Takxe OTAaTb POAaBLIY, eCA HOBOE U3ENHE KyNEHO B YNCTe He GoMblle, Yem HOBOE 0BOpyA0BaHHE T0r0 Xe Bitga. Boiuie
nepeuvcreHHIe Mpasina kacaioTcs TeppuToph Esponedickoro Coio3a. B 1yuae Apyriix roCyAAPCTS, CTeAyeT MpWePXHBaTLCs Npa, AiCTBylown: B
JHHOM rocx/:lapﬂae PekoMerHayem KOHTakT C AMCTPHOBOTOPOM HAILEr U3ENMS Ha A3HHOM TeppUTOpH.
NMPUMEYAHIA / YKAAHUA
HecobniofieHye AHHOI WHCTDYKLWM MOXET NDUBECTH, HANPUMED, K MOXapaM, OXOral, MOpaXeHien JMeKTPUUECKIM TOKOM, a Takke K Apyrim
[ " [ Ha Tewy T0BapoB Mapkit Kanlux 4octynka Ha caifre: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 MOCTEACTBIS, BbI3BaHHbIE B CBS3W € HECOBMIeHMeM MPeANCaHMii JaHHOM MHCTpyKUyM. KoMnanus Kanlux SA
cTaBAer 3 060/t MPaBO BHOCTb U3MEHEHWA B MHCTDYKLIMIO - TeKyL(3s BEPCS A1 CKaUMBAHNS Ha Caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

ngm TH3HAYeHMIA 15 33CTOCYBaHHS Y JMALIHBOMY TOCMOAAPCTB | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TextiyHi 3MiHU BUMAraioTe 3o BMPO6HNKa. Mepes N0UATKOM MOHTaXy HE0BXifHO 03HaloMMTICS 3 HTPyKLEt0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATHCA
006010 3 BIANOBIAHMMM KoMNereHwiaN. BCi onepaLlii nosyHHi NPOBOAHTVCA NP BIAiMKHEHOMY XuBneHi. HeobxiaHo byt ocobnueo obepextim.
(Cxema MOHTaXy: AVB. infocTpaLliro. lepes nepLII BUKOPUCTaHHSM HE0BXIAHO NePeKOHATUCS, IO MeXaHiUHHii MOHTaX i eNexTpUYHe NiJKNI0HeHHS

Monteerimise skeem: vaata Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollica seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elekrilist
{ihendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavarguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi
sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka va\ga&ponl ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konsenveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage

2x0,5-15mm?
8mm
q
q
L7
2X )
220-240V~
50Hz
) -8

)

21<02

keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu j . Seade Vi p idele. Seade
vahetamatu vagusa\hkaga LED tuiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma VoI praFunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna
toctingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, Ip\ahvamsohthk atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne. Valgusallika
vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Vanitooni temperatuur.

P5: Rating " i vastupidavus.

P6: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pol I jid nagu
isolatsioon.

P9: Mérgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

va\gusta .

P10: Valgustusnurk

P11: Seade on juurdep: kaitstud. Kaitse veepri eest.
P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi
P13: Toode e ole sobitatud kaastoks valguse pimendajaga
P14: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos
kaitse Klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P16: Umbruskonna temFeraluum vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P 7:Tahe\ﬂ)anu, elekiriloagi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame é}akend\ jddtmete segregatsiooni.
P18: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arak e kasead

voi tugevdatud

Tuleb otsekohe

/i vigastatud lambivari voi ekraankatte,

) . . .
a elektri- ja Tooteid sel viisil trahvi dhvardusel,

3fiiicHeni NPaBuNbHO. BUPIO MOXHA BKNIOUATM Y MePeXy XVBNeHHs, WO BIANOBIAAE CTaHgapTaM WOAO exeprii,
33KOHOAABCTBOM. J1n4 NIATPMMIKU HanexHoro pisa [P rif nigiopar fiamerp MPOBOAY XMBNEHHA 40 JiaMeTpy kabenbHoro BBOL, BUKOPHCTOBYBAHOrO

B MPOZKTI
Q)PH&LIIOHMBHI XAPAKTEPMCTUKN

BUKODCTOBYETLCA /1MLIE BCEPEAVHI i 30BHI NPHMILLEHb.
PEKOMEH/ALLIT LLOAO EKCNNYATALLII / OBC/YTOBYBAHHSA
TextiyHi poboT NPOBOJHTA ng'm BIAIMKHEHOMY XUBNEHH | NICTA 1070 5K BUPID BUCTUTHE. YMCTUTA e M'AKOID Ta (XOI0 TKaHUHOI. He
ammgmoayaam XIMIdHIX 33C0618 YULLIEHHS. He HakpwBarit Bupoby. 3abesneunTit focTyn nogiTps. BADIG MOXe HarpiBaTues 40 BUCOKGI TeMnepaTyph.
BHpIO 3 He3MikHMM Axepenom ceitna Thny iop/aiog LED. Y BUNaAKy NOKOAXEHHS Axepena sitna, BUpIO He HajaTocs A0 PemoHTy. YBATA!
3abopotexo AuBMTICS beanocepegHb0 Ha (BTN0BWIA Mpomitb Aiofa/aiosis LED. Bupib XuBMTbS BUKTIOYHO HOMIHANLHOIO Hanpyroko, a6o y
Hanpyroio 3 BKa3aHOro AianasoHy. 3aboporero excnnyarysatt Bupi6 6e3, abo 3 MOWKOAXeHUM 3axcHAM CKOM. Bupio

el tohi vljavisata tavalisse prugikasti koos muude fatmetega. Sellised tooted vBivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist dmk / / ftu / ko . Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud

VoI admet [ Teavet kohtade kohta saavad anda_kohalikud
omavalitsus vaimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmeé oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%hd kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas
Tgwste‘r\:(kide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga
teie piirkonnas,

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiiisilisi vigastusi ja muid

kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all oﬂevale toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kan%ux S ei kanna

mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte i siin toodud Firma Kanlux SA jatab endale iguse
tegemiseks k fis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

BUKOPHCTOBYBATM Y MICLIAX I3 WKIAVBIMM YMOBAMH, HAND., AR, BPYA, BOAA, BO/OTa, BIBpaLL, BUBYXOHeGE3MeuHa arMocgepa, XiMiuHi BuNapit Touj0.
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